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A városi tisztujitás kerdése. 
XIX. 

De még ha csak ez volna a hiba, hát 

még elnézhetnők, szemet hunyhatnánk a 

tanács értelmetlen kormányzata előtt. Azon- 

ban a legnagyobb bökkenő ott van, hogy a 

rendőrségi jó urak szertelenül gazdálkodnak 

a nekik adott „szabadsággal". Valósággal 

a velenczei tizek tanácsának képzelik ma- 

gukat, s a mai modern korban bigott régi 

rendszert honositottak meg. Különösen egy 

némely fogalmazócska él nagyon vissza a 

hatalmaval. 
concréd adatokra hivatkoznunk, a napi kró- 

nikába gyakorta szellőztettük a rendőrség 

botrányait. 
Nem mondjuk, szivesen elismerjük, 

hogy van a rendőrségnek egy nehány igen 

használható tagja. Neveiket nem emlitjük 

fel, nehogy azzal gyanusitson meg bennün- 
ket, a használhatatlanok légiója, hogy bár- 
kinek is baráti szivességeket akarunk tenni 
éppen most a választások küszöbén. Mert 
hát ugy sem érünk azzal semmit, ha az uj- 
junkon el tudjuk számolni a szervezet jó al- 
katrészeit s nincs kellő helyünk a rosszak 
felsorolására 

Miben rejlik hát a hiba – kérdi az 

olvasó. A vezetésben, csakis a vezetésben. 

Mert a miként a hadsereg vezér nélkül, ép 

a rendőrség sem ér semmit „fő" nélkül. 

Dr. Hadady Endre főkapitánytól sokat, 
nagyon sokat várt a sajtó és a polgárság 
egyaránt. Hogy az igazat megmondjuk, vég- 
telenül csalatkoztunk benne. 

Igen jó ember, kedves ember, szelle- 

mes ember, igazi társadalmi ember, mond- 

ják a legyezgetésben utazók. Ám de ez 

együttvéve nem alkot egy igazi rendőrfő- 

kapitányt. 
A mi rendőrségünk fejének erős fejü, 

befolyásolhatatlan, szigoru embernek kell 
lennie, aki vaskezekkel szoritsa meg a gyep- 
lőt, az egymás ellen folyton intrikázó ura- 
csokat radikálisan leintse, mert hiszen ennek 

a beteges szervezetnek az a legnagyobb 

nyavalyája, hogy benne egymást eszik és 

falják fel az alkalmazottak. 

A főkapitány semmiféle uj irányu re- 

Azt hisszük nem szükséges 

formokkal nem segithet a bajon. Csakis a 
tisztogatással teheti azt meg. Erre pedig 
van ok, bőségesen van. Ne féljen a főkapi- 
tány az erélyes fellépéstől, hiszen az ő állá- 
sa függetlenitett. Állitólag az, mert hát tud- 
tunkkal a főispán nevezi ki. És a főispán 
nem fog merhetni szembe szállni egy egész 
város közönségével szemben, ha a főkapitány 
igazságot szolgáltat. (cs.) 

(Folytatjuk.) 

A vasutasok contra Salamon. 
Kolozsvár, május 19. 

Nem elég a szegény vasutasoknak, hogy 
keserves, szomoru napok virradtak reájuk a 

sztrájk után, de még az őket megvédeni hi- 
vatott emberek is követ dobnak reájuk és 
szigoru megbüntetésüket kivánják. 

Igy Kolozsvárt is, a mikor egy nehány 
jobb érzésü polgár, mert a saját önvérei meg- 
védéséről volt szó, a communitáshoz a vasuta- 
sok ügyében egy inditványt nyujtottak be, 
hogy kérje fel a város a miniszterelnököt, hogy 
adjon amnestiát a pörbe fogott vasutasoknak, 
akadt ember, a ki nem pártolta ez az indit- 
ványt. 

Kedden a szakosztályok, mint már emli- 
tettük volt is, tárgyalták ezt az inditványt és 
nem kis meglepetésére a bizottságok tagjai- 
nak, Salamon tanácsos, ez az időjárás szerinti 

dobhatott, de még azt az abszurdumot is el 
akarta követni egy elleninditvánnyal, hogy a 
város közönsége mondjon hálás köszönetet a 
kormánynak, a miért sok szegény családot nyo- 
morba akart dönteni az összes állitólagos bü- 
nösökért. 

Tudjuk, hogy Salamon ur, ki tudvalevő- 
leg annyira szivén viseli az ország és váro- 
sunk érdekeit, az ország és a város érzékeny 
megkárosításával fog érvelni, a miért elitéli a 
sztrájkot. Csakhogy Salamon ur elfelejti azt, 
hogy jogtalanság, méltánytalanság 40–50.000 
emberért, kik különben is egymással szolida- 
ritást vállaltak s igy a sztrájkért egyenlően 
bünösök, nehányat a nyomorba taszitsanak. Ha 
bünösök, tessék megbüntetni mindnyájukat 

Szomoru dolog bizony, hogy egy városi 
tanácsos, ki utazik a függetlenségben, az ember- 

baráti érzés fitogtatásában, „hübele Balázs" 
módjára ugy neki rugaszkodik a saját városa 
polgársága egy részének. Nem érdektelen, hogy 
Salamon ur, a ,„Kolozsvári Friss Ujság-"ot is 
félre vezette, mert az a szakosztályok ülésé- 
ről hozott referádájában tévesen azt irta, hogy 
elfogadták a szakosztályok a Salamon indit- 

átváltozó ember, nem elég, hogy minden követ 
reá dobott a vasutasokra, a mit csak reájuk 

ványát. Lehet, hogy a Friss ezt szándókosan 
is tette, tekintettel a vasutasok sztrájkjával 
szemben való állásfoglalására. De ha igy volna, 
akkor mit szól ehez Bánffy az uj-párt elnöke, 
a mely pártnak szócsöve a ,Friss", hogy az 
ő hivatalos Japja akkor, a mikor ő mellette 
van a vasutasoknak, lapja ellene van. 

Egyébiránt Salamon ur förmedvénye egy- 
szerü szóda fröcscs, a mi se nem árt, se nem 
használ. Csupán emeli a népszerütlen vizi mi- 
niszter ur népszerütlenségét. (—.— 

Esküdtszéki tárgyalás 
Kolozsvár, május 19. 

Tegnap a kolozsvári kir. törvényszék, 
mint esküdtbiróság sajtó utján elkövetett be- 
csületsértés és rágalmazással vádolt Onitiu 
Miklós és Pópa Juon román papok ügyét 
tárgyalta. A vádlottak ugyanis egy nagysze- 
beni román élczlapban néhai Fraya József ab- 
rudfalvi községi biró ellen oly tényeket ál- 

Hitottak, a mely valódiság esetén a büntető 
eljárás meginditását vonja maga után. 

A tárgyaláson Reinbold Arthur elnökölt, 
szavazó birák voltak dr. Jékey Dániel és 
Stephany Elek. A vádat az ügyész elejtvén, 
mint magánvádló dr. Menyhárt Gáspár szere- 
pelt. A védelmet dr. Isacu Aurél és Pálfi Jó- 
zsef látták el. 

Az osküdtek Fabinyi Rudolf egy. tanár 
elnöklete alatt a feltett 4 kérdés közül há- 
romra nemmel és egyre igennel feleltek, mi- 
után a kir. törvényszék Onitiu Miklóst rágal- 
mazás és becsületsértés alól felmentette. Pópa 
Juont 200 K. fő- és 50 K. mellékbüntetésre, 
behajthatatlanság esetén 10, illetőleg 5 napi 
elzárásra, továbhá az itélet közzétételére 
itélte és az összes költségekben elmarasztalta. 

A vádlott semmiségi panaszt jelentett 
be, a magánvádló megnyugodott. 

A kolozsvári zsebmetsző király 
elfogatása. 

Kolozsvár, május 19. 

Szörnyü nagy szégyen esett meg Ko- 
lozsvár nagynevü zsebmetszőkirályával I. Mol- 
dován Hugli György Fülöppel, kit eddig ret- 
tegett a rendőrség, a népség, katonaság egy- 
iránt. 

I. Moldován ugyanis, nem hogy csak 
nagy tőkélyre vitte a becsületes mesterségét 
s bosszuságában, a miért a büvészkedésben 
felülmulta. Bosco nem egyszer fordult meg 
sirjában, de a zsebmetszésben való felsőbb ki- 

képzést is reá bizta a zsebmetsző köztársaság. 

A csemetéket ő tanitotta, oktatta, szép szóval , 

Tj csemege és 

Ezt olvassa ell! odesa-üzlet! 
Van szerencsém a n. é. közön- 
ség b. tudomására adni, hogy 
szám ajal a mai kor igényeinek meg- 

felelő, fővárosi mintára 
üzletet rendeztem be. — — v
e
e
k
 

A midőn ezen körülményről a n. é. közönséget értesitem, ki- 

emelni kivánom, hogy üzletemben állaudóan a legizletesebb 

különféle hideg felvágott, halkülönlegességek beszerezhetők — 

Raktáron tartok vatódi faj, csemege , gyógy- és asztali borokat. 

Kolozsvár, Hunyadi-tér A, Jégbehűtött mindenféle söröket, a legkitünőbb fajta 1ikorók, 

válódi rum, magyar és franczia cognac, szilva és seprőpálinkát
. 

Megtekintésre méltó csemege üzletemet, kapcsolatosa
n berendezett külön termemet, a mely- 

ben pontos kiszolgálás mellett a legizletesebb különféle hideg ételeket szolgálom ki, aján- 
1 
om a n. é. közönség szives Szakállos Miklós. 

figyelmébe. Teljes tisztelettel 

csemede és bodega 
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vagy bottal, miként kell viselkednie egy jó- 
nevelésü érték eltávolitnoknak, ha a hétköz- 
napi emberek fitogtatják ékszereiket, vagy 
nincs bennük kellő energia, megvédeni a 
pénztárczájukat. 

A zsebmetsző király nagy hatalomra is 
jutott. Kivivta magának a zsebmetsző köztár- 
saságnak nemcsak bámulatát, tiszteletét és be- 
csülését, de feltétlen engedelmességre szok- 
tatta őket s urrá tette magát felettük. 

. Soká, nagyon soká uralkodott I. Moldo- 
ván, a kolozsvári rendőrség jóindulatu nem 
törődömsége folytán. Tegnap azonban, mint 
mondani szokás, „letört*, mint sok egyéb más 
ganerü nugyság. És pedig mily szégyentel- 
jesen 1 

A Hunyadi-téri lónélküli lovarda előtt 
csodálta a sok festett plakát lovat Antal Já- 
nos szabósegéd. I. Moldován hivatását követve, 
látván Antalnak szép ezüst lánczát, hozzá 
gondolt még egy órát is. Beszédbe ereszke- 
dett vele és rövid időn belül megoperálta. 
Az operáczió azonban nem sikerült. Épp a 
császárvágás alkalmazásakor ébredt fel a be- 
teg, s I. Moldován, a zsebmetsző király rajta 
veszett a kis ügyen. 

Lefülelték ő fenségét s bevitték a rend- 
őrségre, hol sirva panaszolta el, hogy most 
már vége az ő nimbuszának, oda a királyság, 
oda a jól jövedelmező egyetemi tanszék. Most 
a dolgozóházban álmodozik rég ietünt dicső- 
ségéről. 

Kolozsvári krónika. 
—– (Levél.) – 

A kávéház-ember. 

Foglalkozása nincs a kávéház-embernek, 
de pénztárcája mégis egy pillanatra sem ürül 
ki. Egyébiránt szmoking-ember. Szellem nélküli, 
azonban folyton cseveg. Egyik asztaltól a má- 
sikhoz vándorol. Belekotyog mindenkinek a 
beszédébe, különösen szereti az ujságirók asz- 
talát, hogy lássák jó lábon él, intim viszony- 
ban van a sajtó embereivel- Délelőtt, délután, 
este ott látbató. Minden lapot maga elé hal- 
moz, de nem olvassa egyiket sem. Megszeki- 
rozza az összes pincéreket, megeszik a dél- 
előtti, délutáni és esti kávéjához per 4 süte- 
ményt és bemond mindegyikhez egyet. Léghu- 
zamról panaszkodik, a füst ellen veszekszik, 
kimaradással fenyegetőzik, uj, csinosabb ka- 
szirnőt követel s végül feliratja a zechet s 
bevonul a kártya szobába, hol a pukkadásig 
felbosszantja mint kibicz a játékosokat és vé- 

gül maga is leül egy kiszemelt médiummal, 
hogy egyetlen foglalkozásában megkeresse a 
„miatyánk" mindennapi kenyerét. Eleget sohse 
nyerhet Folyton nagy veszteségeiről panasz- 
kodik s e közben minden sürgönyhordozót 
meginterviewol, hogy miért nem jött még meg 
várt pénze. A pincérek bár azt suttogják, hogy 
a postásnak még egy krajcár bevétele se volt 
tőle. A kávéház-ember pontosan betartja a 
zárórát s pontosan megjelenik a nyitásnál, 
hogy a friss reggeli lapokat kiböngészhesse. 
— Olyan a kávéházban, mint a biliárd, mert 
ő nélkülök el sem lehet képzelni a kávéházat. 
A gazda nem mer, vagy nem akar bele kötni, 
legkevésbé kinézni, mivel a hir harang vesze. 
delmes. Kolozsvár minden kávéházának meg 
van a maga kávéház-embere. Azt hiszem, hogy 
a kávéház látogatók ismerik jól ezeket a 
kávéház-embereket s e leirásból rögtön reájuk 
ismernek mindennapos kávéházaikban. 

Mihály diák. 

Tiz filléres monstre-pör a 
kolozsvári járásbiróságnál. 

Kolozsvár, május 13. 

Fekete kir. járásbiró előtt felette érde- 
kes pörben volt tegnap tárgyalás. Tiz fillér 
képezte a pör tárgyát, melynek előzményei a 
következők: 

Nágel Ottó kéményseprő-mesternek vala- 
melyes megnyert pörből kifolyólag 10 korona 
60 fillér követelése volt az alperes ügyvéd- 
jétől. Az ügyvéd Nágel urnak postán küldte 
el az összeget s ebből 10 fillér portó költsé- 
get leszámolt. 

Nágel barátunk, ki ugy látszik nem igen 
rokonszenvez az ügyvédekkel, pört inditott. 
Követelve. hogy neki hiány nélkül 10 korona 
60 fillért fizessen az ügyvéd, mert különben 
Ö felségéig viszi az ügyet. 

A tárgyaláson, melyen igen sok jogász 
ember volt jelen, általános derültséget keltett 
a 10 filléres pör. 

A biró: Hát Nágel ur mi is van ezzel 
a 10 fillérrel? 

Nágel: Hát tetszik tudni biró ur én 
tudom, hogy a fogas hal és az ügyvédek faj- 
rokonságban vannak. Az én fogas ügyvédem 
10 fillérig akart megröviditeni. Ez a 10 fillér 
pedig pénz. Kimutatták azt a mathematikusok 
régen, hogy ha Krisztus urunk születésekor 
egy fillért takarékpénztárba tettek volna, az 
ma milliókra rugna. Hát ez az én 10 filiérem 
billiókat és drilliókat képvisel késői unokáim- 
nak, ha kamatoztatom. Miért kamatoztassa a 
fogas ügyvéd azt ?2 1 

Az ügyvéd: Maga ne beszéljen, fogja 
be a száját. 

Nágel: Hol a szabadszó mostanában ? 
Biró ur én dühös ember vagyok. Én kikotrom 
ezt az urat rögvest ugy, hogy tűz sohse támad 
benne. 

A biró: Ne kotorjon édes Nágel. Én 
megitélem magának a jogos 10 fillérjét. Szá- 
mit fel költséget? 

Nágel: Jókori felkelés, 10 pohár sör, 
5 zóna, kocsi ide, kocsi haza, megjelenés, nyelv- 
koptatás, inzultus, papir, irás. bélyeg és társai : 
az 8 korona. 

A biró: Megitélem költségeit. 
Nágel: (Diadalmasan végig nézi az el- 

lenfél fogas ügyvédet. Köszön és távozik. Az 
ajtóban egy trabukót nyom a szolga kezébe.) 

(Calvin). 

ÉJJELI POSTA. 
— Express tudósitás. - 

Fogház helyett elmegyógyintézet. Bécs- 
ből jelentik : A törvényszéki orvosszakértők 
már elkészitették azt a véleményt, a melyben 
gr. Csáky Napoleon elmebeli állapotáról be- 
számolnak a biróságnak. Az orvosszakértők a 
megfigyelés alapján abban állapodtak meg, 
hogy gr. Csáky Napoleon, a ki a többször em- 
lített revolvermerénylet miatt vizsgálati fog- 
ságban van, beszámithatatlan. Ez a vélemény 
most már azt fogja eredményezni, hogy a me- 
rénylő grófot elviszik valamely gyógyintézetbe. 

Soós biró bünpöre. A megvesztegetés 
büntette miatt sulyosan elitélt dr. Soós Kál- 
mán biró ügyében a budapesti kir. itélőtábla 
junius hó közepén dönt dr. Butz Lajos táblai 
biró elnöklete alatt. 

Az elhagyatott Rigó Jancsi. A szép 
asszonyt szöktető czigányprimást szomoru sors 

érte. Szépséges herczegnője, az aranyhaju tün- 
dér, mint a hogy ő nevezte, megunta a sö- 
tétbőrü Jancsinak ölelését, mely egyre veszi- 
tett tüzéből, megunta hegedüjének varázslatos 
hangját is s elhagyta éppen olyan hütlenül, 
mint elhagyta volt férjét, a ki nem volt képes 
a szerelmet sóvárgó hevesvérü asszony vágyait 
betölteni. Ward Klára tehát uj szerelmet ke- 
resett s meg is találta egy forróvérü izmos 
nápolyiban, a kinek kedvéért elhagyta Rigó- 
ját, a kit pedig annak idején még a pákozdi 
czigánytanyára is elkisért. Az elhagyott és 
árván maradt Rigó Jancsi pedig elővette he- 
gedüjét s bus magányában eljátszott rajta 
egy szomoru nótát, azután elbucsuzván emlé- 
keitől, felhuzta frakkját s beállott a bandába, 
hogy a régi helyébe meghóditson s elszöktes- 
sen egy másik herczegnöt, de csak ugy, 
ha lehet. 

Megszökött honvéd főhadnagy. Ber- 
nolák István honvéd főhadnagy váltó hami- 
sitás miatt Amerikába szökött. 

Szooziálista kongresszusok. Az ujjá- 
szervezett szociáldemokrata párt az élesdi vé- 
rengzés óta minden vasárnap más és más 
megyék székhelyein, vagy nagyobb községei- 
ben megyei koogresszusokat tart. 

Sikkasztó belügyminiszteri igazgató. 
Kádár Kálmánt, a belügyminiszterium volt 
segédbhivatali igazgatóját, a ki 104,630 koronát 
sikkasztott, a törvényszék négy évi fegyházzal 
sujtotta; a kir. itétőtábla kedden foglalkozott 
az ügygyel és a törvényszék itéletét megerő- 
sitette. 

A postarabló halála. Csombor Imre, a 
hirhedt postarabló, ki 1884-ben a negyed. 
milliós postarablást elkövette, tegnap buda- 
pesten nagy nyomorban meghalt. 

Hirtelen elhunyt nagyheorczognő. Pau- 
lina szász weimari örökös nagyhercegnő tegnap 
délután Velencébe utazott. Orta állomás köze- 
lében szélütés érte és meghalt. 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, május 19. 

— A kolozsvárl törvényszék sajtó- 
pöre. Szász Ödön kolozsvári hirlapirónak br. 
Szentkereszthy Zsigmond kuriai biró, törvény- 
széki elnök és a kolozsvári kir. törvényszék 
ellen sajtó utján elkövetett rágalmazási ügye 
tárgyalását - mint Marosvásárhelyről irják 
— junius 6-ára tüzte ki a delegált marosvá- 
sárhelyi kir. törvényszék, mint esküdtbiróság. 
A tárgyalásra eddig 60 tanu van beidézve. 

—– Gázgyári mizériák. A kolozsvári 
légszeszgyár 1871 óta, tehát 33 esztendőn ke- 
resztül a kolozsvári Vigadóban szerződés elle- 
nesen minden közczélra rendezett mulatság, 
vagy ünnepély rendezőségétől 20%,-al többet 
szedett a légszeszért, mint a mennyit szedni 
jogositva volt. A mult évben még ennél is 
tovább merészkedett. Aurer fentartás czimen 
is magasabb dijakat szedett, mint a mennyit 
a várossal létrejött egyezmény megenged. Igy 
tavaly a Szent György szobor-bizottság alap- 
ját megkárositotta a 200/, légszesz ártöbble- 
ten kivül 2-2 koronával. A bizottság e miatt 
a városi tanácsnál panaszt tett, azonban or- 
voslást nem nyert. Az idén ismétlődtek egy 
hangverseny alkalmából a jogosulatlan ilelszá- 
mitások, e miatt a bizottság nem fizette ki a 
jogtalan követelést, hanem panaszt tett a tör- 
vényhatóság előtt. A törvényhatóság bizottsá- 
got küldött ki, mely megállapitotta, hogy a 
gyár jogosulatlanul szedte a panaszolt dijakat. 
Ugyanekkor a gyár perelte a bizottság egyik 
tisztviselőjét. Perével azonban két forum előtt 

Szolid 

dabb árakban kaphatók 

elven alapuló, teljesen 
A legujabb és izléses, Ruha és Blouse kelmék, Selymek, D'Laimok, Batis- 
tok, Czettonok, Zephirek és mosó kelmék. ugyszintén női és férfi fehér- 
nemüek. Szönyeg, Függöny és Ágyteritők nagy választékban a /egszoli- 

i EAE 

EN" Napernyők nagy választékban. 

divat zlet. 
e 

Simon és Lőrincez czémné 
Wesselényi Miklós-utcza 15. szám. 

" A m. kir. államvasutak tisztviselőinek 50/, engedmény. 
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jogerős itélettel elutasitották. Ezalatt a szak- 
osztályok is megállapitották a bizottság je- 
dlentése alapján a légszeszgyár által jogta- 
lanul felszedett és követelésbe tett összegeket. 
A 183 hónapon át elhuzódott hercze-hurczá- 
nak az az örvendetes eredménye lett, hogy 
a tanács elutasitotta a légszeszgyárt, hogy 
ugy a Szent-György szobor bizottságnak, va- 
lamint más bizottságoknak is, a Vigadóban 
rendezett mulatságok után jogtalanul felsze- 
dett többleteket fizesse vissza. Igy az egyle- 
tek és más rendezőségek végre-valahára el- 
jutottak oda, hogy a gázgyár szerződés-ellenes 
megkárositásai ellenében a városi Vigadóban 
a jövőben meg lesznek védve. 

—- Szacsvay Imre válópöre. Szacsvay 
Imre, a Kolozsváron is ismert jeles müvésze 
a budapesti nemzeti szinháznak, válópört in- 
ditott a felesége, Boer Emma ellen. A teg- 
napi békéltető tárgyaláson Boer Emma ki- 
jelentette, hogy ő nem akar válni az urától, 
viszont a férj ragaszkodott a válás kimondá- 
sához. A törvényszék a békéltetésre ujabb 
határnapot tüzött ki. 

A Boocskay-ünnep. A kolozsvári 
Gazdasági Egylet pünkösd másodnapján Bocs- 
kay szabadságharczának 300 éves emlékére 
ünnepet ül. 

— Bgy kolozsvári ordő égése. Tegnap 
este 6 óra után a Lombi csere erdőnek a 
város tulajdonát képező részéből mintegy két 
holdnyi terület eddig ismeretlen okból kigyu- 
ladt és teljesen leégett. A tüz tovaterjedését 
megakadályozták. 

– A pünkösdi ünnepek alatt 
fényképészeti műtermem egész napon nyit- 

va lessz. Csizhegyi Sándor, Wesse- 

ldényi Miklós-utcza 3. 

SZINHÁZ. 
* Egressy Ákos bucsuja a kolozsvári 

közönségtől. Egressy Ákos, ki csak az imént 
vett bucsut a budapesti Nemzeti Szinháztól, 
hogy jól kiérdemelt nyugalomba menjen, el- 
jött Kolozsvárra is bucsuzni, a hová gyermek- 
éveisek édes emlékei ép ugy, mint később 
müvészi sikerei a (60.as években) ellenállha- 
tatlanul vonzák. A müvész ki már megérkezett 
és részt vesz a próbákon, pénteken lép föl 
először ,Brankovics György" czimezerepében, 
a melyben édesapja hallhatatlan lelkét kile- 
helte a szinpadon. Szombaton a , Velenczei 
Kalmár4-ban Shylokot fogja játszani. Egressy 
mindkét fellépését bérletben tartja az igaz- 
gatóság. 

Heti műsor. 

Csütörtök : A denevér. 
Péntek : Brankovics György. 
Szombat : A velenczei kalmár. 
Vasárnap d. u : A drótos tót. 

este : A bajus. 
Hétfő d. u.: Aranyvirág. 

y este : Csikós. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, május 18. 

Az Orökimádás-templom alapkő- 
letétele. 

,Budapesten ma délben volt az Erzsébet 
királyné emlékére emelendő Örökimádás-tem- 
ploma alapkőletételének ünnepsége, melyen a z 

fővárosban időző főhercegek, főhertegnők és 
számos előkelőség élén a király is megjelent. 

A kegyvesztett Bülow. 

.Richter Jenő szabadelvü képviselő Bülow 
irodalmi kancellár helyzetére vonatkozólag a 

következőleg nyilatkozott: Bülow eddig a csá- 
szárnál nem tudta keresztül vinni, hogy a birodalmi gyülés tagjai napidijakat kapjanak. 
zokban a támadásokban, melyeket Bülow 

ellen az urakházában intéztek, Wedell a csá- 

szári ház minisztere is részt vett, a ki az ud- 
varnál a legnagyobb kegyben áll. Magasabb 
helyen a délnyugat-afrikai dolgok folyása miatt 
okolják a kancellárt, továbbá az angol-francia 
egyezmény miatt is bosszankodnak rá. 

A költségvetés tárgyalása. 
A képviselőház pénzügyi bizottsága ma 

délben Falk Miksa elnöklésével tartatt ülésén 
megkezdte az 1904. évi állami költségvetés 
tárgyalását. 

Merénylet a czár ellen. 
A katonai diszszemlén – a mint most 

a nyilvánosságra szivárgott — a czár majd- 
nem bombamerénylet áldozatává esett. A 
czári páholy közvetlen közelében ült Meres- 
kovszky egyetemi tanár leánya, a ki a péter- 
vári egyetem hallgatója. A leány ideges izga- 
tottsága feltünt a czár őrizetére kirendelt 
rendőrségnek és a leányt elfogták. Bombát 
találtak nála. A szép orosz leány bevallotta, 
hogy a nihilista-párt megbizta a czár elpusz- 
titasával. 

Egy uradalmi sikkasztó szökése. 
Kaiser Ernő a sasvári khályi uradalom 

főtisztviseléje, ki a környék egyik legtekinté- 
lyesebb férfia volt, az uradalom terhére elkö- 
vetett óriási sikkasztás után családjával egy ütt 
megszökött. 

REGÉNY. 
A tévedt nő szerelme. 
Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (6.) 

Folytatta volna Földes Márton tovább, 
de összetalálkozott két tekintet, az övé és 
szomoruan lenéző töredezett faként álló férjé- 
nek bus alakja, ki visszafojtani törekedett 
könnyét, hogy egy haldoklónak végperceit job- 
ban megnehezitse — miközben leányára nézett 
és egy gyors tekintettel ott is nyugodtságot, 
lelki erőt kölcsönözni látszott nem érte, hanem 
egy hulladozó, elviruló, jó, áldott asszonnyal, 
anyával szemben, ki gyermekének megjelenő 
könnyében százszorosan lelné fájdalmát, mely 
gyorsan morzsolja, pusztitja, a gyenge idegek 
elmulását, az élet csendes elhalását. 

Hadd beszéljen, hadd tudják meg a vég- 
rendeletét, melyhez lelkük, szivük érzésével 
kötik majd magukat, hiszen ugyis végsőt kon- 
gatnak; a halálhörgés érthetetlen szavaiból 
hadd hámoznák ki egy jó, nemes szivnek végső 
akaratát. 

Nem is sirtak hát, nem is zavarták a 
szegényes szalmazsákon vergődőnek szaggatott, 
töredezett hangját; hallgatták csak mintha a 
halálos csendben utoljára lenne részük abban, 
a ki életében felcsenditette, édessé, boldoggá 
tette a kicsinyke ház szegényes szobáját, kö- 
rülvevő rendezett pitvarát. Hosszu, nehézkés, 
lélegzés után folytatta is Földes Mártonné, a 
hol elhagyta. 

— Igen kelmedet kérem én jó hites tár- 
sam, hogy igérjen meg egyet, a melytől függ 
az én lelkemnek, testemnek édes, csendes el- 
nyugvása, – Tudja is talán kelmed, mit aka- 
rek kérni, hiszen egész életemben is mióta 
Isten nekünk adta azt emlegettem, — nevel- 
jünk egyetlen gyermekünkből becsületes, tisz- 
tességes nőt, aki nem hoz szégyent sem az 
én keresztfámra, sem a kelmed öreg napjaira. 

– Ne hagyja azt a leánykát, őrizze 
kelmed helyettem is, mutasson neki igaz utat 
mindig, a hol tövisek mellett egy szegény 
leánynak is lehet becsületesség mellett egy- 
egy rózsát szakasztania. 

Hiszen én nyugodtan halnék meg, mert 
az én óráim ugyis már meg vannak számlulva, 
kora tavasz óta, mikor a saját kezem áltai 
vetett virágaim nőni kezdettek én már her- 
vadni, pusztulni kezdettem, most pedig vég- 
óráma: élem. 

De megneheziti elmulásomat, hogy hátra 
hagyok egy élő virágot, mely még fagyra ké- 

szen áll, dér ütheti minden perczben, ha 
nincs a ki megvédje, oltalmazza, pártfogolja. 

Tegye meg hát kelmed utolsó kérése- 
met, ne hagyja, ne engedje szegény gyerme- 
künket, hogy bármi az ő keserüségével, szen- 
vedésével, elhagyatottságával s az abból szár- 
mazó elsülyedésével, elveszésével megzavarja 
az én siri álmomat is, melyet. én boldognak, 
szépnek, gyönyörünek hiszek, gondolok. . 

(Folyt. köv.) 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 
mzEEEEE 

Csütörtökön a SÉTATÉRI KIOSZK- 
BAN Czakó Peti zenekara játszik. 
Hideg és meleg konyha. — Gróf 
Teleki Ádám féle bánczai borok. 
Cukrázda. Frissen csapolt sőr. 7ex 

0 év óta fennálló 
késmüáru üzletemet kibővitettem a látszeré- 
szetl szakmához tartozó eczikkekkel. Nagy vá- 
lasztékban tartok raktáron evőeszközöket, 
konyhakéseket, zsebkéseket, ollókat, borotvá- 
kat, szakáll-gyalukat, vivó felszereléseket, 

szemüvegeket (orvosi rendelés szerint is), orr- 
csiptetőket, szinházi és tábori látcsöveket, or- 
vosi és szoba-hőmérőket, iskolai és mérnöki 
rajzeszközöket stb. Ezen czikkeket csakis a 
legjobb minőségben és a lehető legolcsóbb 
árban bocsátom t. vevőim rendelkezésére és 
minden rajtuk előfordulható javitást szaksze- 
rüen elkészitek. - Kedves kötelességemnek 
tartom mélyeu tisztelt vevőim iráut érzett 
hálámnak kifejezést adni, hogy becses bizal- 
muk által lehetővé tették üzletem 40 éves 
fennállását megérnem és azt fokozatosan fej- 
lesztem. Kérem ezen bizalmat továbbra is, 

nem leszek reá érdemetlen soha. 

Kiváló tisztelettel : 

Kúm Mátyás, 
Kolozsvár, Kossuth L.-u. 2. 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 
Készit mérték szerint férfi-, fiu- és 
gyermek ruhákat, a raktáron levő ha- 
zai-, külföldi- és Skot szövetekből, di- 
vatosan, izlésesen és jutányosan, to- 
vábbá szövetek és szabó kellékek is 
kaphatók. – A készen lévő férfi-, fiu- 
és gyermek ruhák többnyire saját mű- 
helyemben készülnek--- 

Eisonborger Ábrahám k 

Pontos és szolid kiszolgálásról sok évi önál- 
lóságommal kezeskedek, a miről bárki meg- 
győződést szerezhet. - Vidéki megrendelé- 
seket készséggel teljesitek. - Kész szolgája 

Apro mirdetések. 

Vegyes kereskedés nagy forgalmi he- 
lyen, dohány- es italmérési engedélylyel, olcsó 
há bérrel elköltözés miatt olcson eladó. Czim 
a kiadóhivatalban. 

lapttattt 10. 
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NAGY KOPORSÓ RAKTÁR! 
Eullaszállitás és temetkezési vállalat. 

Muntyán Péter 
fegolosóbb temietkezési itézete KOLOZSVARI, 
Unló-utcza 13. szám és Monostori-út 837. szám. 

Ajánlom a helybeli és vidéki közönség be- 
eses figyelmébe a dusan berendezett temetkezési 
intézetemet, hol festett, diszitett, egész tölgyfa- és 
érczkoporsók, valamint a temetkezéshez szüksé- 
ges kellékek, fáklyák, gyertyák, sirkeresztek, sir- 
és érczkoszoruk, szallagok minden szinben, ha- 
lotti és gyászruhák a legjutányosabb árak mellett 
szerezhetők be. 

Elvállalok hullaszállitást helyben ugy, mint 
vidéken és külföldre is 

A legegyszerübb és a legdiszesebb temeté- 
seket rendezek s a legpontosabb kiszolgálást biz- 
tositom. 

Eltemetek gyermekeket 6 koronától, felnőt 
teket 16 koronától feljebb. 

Azon városi szegények, kik a várostól in- 
gyen sirhelyet és koporsót nyernek, azokat ingyen 
temetem el. 

A nagyérdemüű gyászoló közönség szives 
pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

Miumiyám Péter. 
Telefon sz. 443. 

Toncezár Antal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVAR, 
Fellegvári-út 28. szám. 

hontos ég mószárog üzlet! 

ség tudomására hozni. hogy 

Pál és Kolozsvári 
czesg alatt 

Ba Mályás király-utczában e 
(Donogány-ház) 

hentes és mészáros-üzletünket 
. év május 19-én megnyitjuk 
EÉElvünk pontos kiszolgálás és szolid 

napi árak, 

Kérjük a t. közönség szives párt- 
fogását 

Pál és Kolozsvári. 
: 

=Vigyázz! = 
Vagyunk bátrak a n. é. közönség b. tudomá- 
sára hozni, hogy Deák Ferencs-u. 9. sz. 
alatt egy uj fézfi-ssabó és kész ruha-üs- 
letet nyitottunk. Tekintve, hogy áruinkat csak 
a legelső gyárakból és személyesen szerez- 
tük be, abban a kedvező helyzetben vagyuank, 
hogy megrendelőinket a legolcsóbb árak 
mellett szolgálhatjuk ki. Egy rend ruha a legdi- 
vatosabb valódi gyapju szövetből mérték szerint 

TcS= TrTulha 

igen olcsóri 

Nagybecsü pártfogásért esdünk : 

Weisz és társa. 

Van szerencsénk a n. érd. közön- 
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Egy próba vásárlás meggyőződtet mindonkit a valódiságról. 

liszt, ffszer ég tízih 
nagyban és kicsinyben a legjobban 

és legolcsóbban 

Stern József 
bejegyzett czégü fiszt-, füszer- és 

tűzifakereskedőnél. s 

Wesselényi Miklós-utoza 
12. szám alatt 
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Tűzifa waggon és öl számra, valamint 
felapritva métermázsánkint is kapható. 

Diszokmánynyal kitüntetve 

Bernáth H. Sándor yarrósép kerék- 
, pár nagy raktára 
és hangszorüzlete a m. kir. posta és táv. szállitója 

Kolozsvár. 
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom és azokért 
5 évig felelek. - Szakszerü villamos világitással és 
motor-erőre berendezett mechanikai mühelyemben 
a javitásokat gyorsan és jutányos árban készitem. 
Nikkelezéseket, különféle szinü emaillirozásokat 

saját fürdömben és kemenczemben állitok előő 

gy Kópes árjegyzóket adok bárkinek. 

BBraun Mihály 
–— hangszerkészitő 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 
Nagy raktár az összes hangszerekben. 

e Gramophon és gramonhon-lemezek kanlatók. 
4. sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely 1! 

Telefon 462. 

„ÖRIEN 
Ferencmz József-út 12. sz. 

szálloda, kávéhaáz 

m éÉs étterem mz 

Telefon 462. Vasárnap, folyó hó 10-én már megnyitotta szabályos 
és kitünően berendezett tekopályáját. 

Valódi „Erdély hegyaljai" bor 1 liter 40 kr. Kőbányai 
sör 17 kr. házhoz hordva. 

A tekepályát társaságok is kibérelhetik. 

ujonnan megnyilt rőfös és divatáru üzlete 

Kolozsvár, Wesselenyi M-utcza 25. 

prokát grádlik, ágy- és asztaltoritők. szőnyegek, függönyök. A 
legjobb mosó kretonok, szatonek és ruha zephirek, selymek, 
apllkácziók, valenczien és klöpl. csipkék, poontlace és gipor 
gallórok. - Minden egyes czikk a legolcsóbbtól a legdrágábbig 

m- a legnagyobb választékban a 
a legszolidabb árak memett. 

Raktárra érkeztek a legujabb divatu női gyapjuszövetek, 
Rumburgi és Croász vásznak, sohiffonok, köperek, damaszt és 

A A AAA MAA MAAAA AANA ARN AAAAAA AAdAAA tAa aAAMA M AAA MA AAdAMA AAdá aAdddáatáváAa Adáddádá máaddaddAdA addadaada MM M 

miszerint a Pünkös- 

Ezennel van szerencsém a t. vevőim b. tudomására hozni, 

Erdekes Tudni! mras Liszimagyraktárom 
Péntek és Szombaton át egész nap zárva lesz. Ennek folytán kérem a t. régi, valamin

t az ujonnan belépő t. vevői- 

met az ünnepi liszt szükségletöket g" mai nap folyamán 19-én beszerezni sziveskedjék. Kiváló tis
ztelettel 

n Zélig Fülöp elsőrangu Bacskai lisztnagyraktára, Ferencz József-üt 1. szám. 
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Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


